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Installazione.
I filtri colorati hanno una
pellicola protettiva che
deve essere rimossa
prima del montaggio.
Posizionare il filtro colorato
A sul corpo lampada B
come indicato in figura.
Durante questa opera-
zione far combaciare gli
scansi C del filtro A con i
punti di aggancio D posti
sul corpo lampada B.
Posizionare lo schermo A
sotto le protuberanze E
poste sul corpo lampada
B.

Installation
Les filtres colorés
présentent une pellicule
de protection qui doit être
enlevée avant de procéder
à l’installation. Positionner
le filtre coloréA sur lecorps
de la lampe B comme
l’indique la figure. Pendant
cette opération faire en
sorte que les trous C du
filtre A coïncident avec les
points d’accrochage D,
positionnés sur le corpsde
la lampe B. Positionner
l’écran A sous les points
saillants E, situés sur le
corps de la lampe B.

Installation
Remove the protective film
from the coloured filters
before installing them.
Place the coloured filter A
on the lamp body B, as
shown in the Figure.
During this operation,
makesure that thenotches
C on the filter A match the
pointsD on the lamp body
B. Place the shieldAunder
the protruding elements E
on the lamp body B.

Installation.
Die bunten Filter haben
einen Schutzfilm, der vor
der Montage entfernt
werden muss. Den bunten
Filter A auf den
Lampenkörper B wie im
Bild angegeben
positionieren. Während
dieser Operation die
GestelleC des FiltersAmit
den Kupplungspunkten D
zusammentreffen lassen,
die sich auf dem
Lampenkörper B
befinden. Den Schirm A
unter die Vorsprünge E
positionieren, die sich auf
dem Lampenkörper B
befinden.

Instalación
Los filtros de colores están
protegidos por una
película que debe retirarse
antes del montaje.
Colocar el filtro de color A
en el cuerpo de la lámpara
B como indica la figura.
Durante esta operación
hacer coincidir las
hendiduras C del filtro A
con los puntos de
engancheD del cuerpo de
la lámpara B. Colocar la
pantalla A bajo las
protuberancias E del
cuerpo de la lámpara B.

Attenzione: La sicurezza elettrica di questo apparecchio è garantita con l’uso appropriato di queste istruzioni. Pertanto è necessario conservarle.
Attention: La securitè de l’appareil n’est garanti que si les instructions sont convenablement suivies.Il est donc necessaire de les conserver.
Attention: This equipment is guaranteed only when used as indicated in these instructions. Therefore they should be kept for future reference.
Achtung: Die Sicherheit der Leuchte wird nur bei sachgerechten Gebrauch gemass Anweisungen gewahrleistet. Bitte bewahren Sie diese srgaltig auf.
Atencion: La securidad del aparato está garantizada solo con el uso apropriado de las instrucciones. Por lo tanto es necesario conservarlas.
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In caso di reclamo citare il numero
En cas de réclamation, veuillez citer le numéro
In case of complaint, please quote number
Bei jeder Reklamation geben Sie, bitte folgende Nummer an
En caso de reclamación indicar el número

via Bergamo, 18- -20010 Pregnana Milanese (Milano)- -ITALIA
tel:93.51.81- -(a ricerca automatica)
telefax 02/93.59.02.54- -93.59.04.96

sito internet http://www.ARTEMIDE.COM
codice fiscale e partita I.V.A. 00846890150

ARTEMIDE s.p.a. non si assume alcuna responsabilità per prodotti modificati senza preventiva autorizzazione.
ARTEMIDE spa décline toute responsabilité pour les produits modifiés sans autorisation préalable.
ARTEMIDE spa not shoulder any responsibilities should products be modified without prior authorisation.
ARTEMIDE s.p.a. nimmt keine Verantwortung für ohne Vorgenehmigung geänderte Produkte an.
ARTEMIDE spa no se asume ninguna responsabilidad ante productos modificados sin autorización.


